
 

请告诉我们您的任何需要和愿望。如有特殊要求或忌口，我们将乐于为阁下重新定制

您所需求的各种美味。 

Please let us know if you have any allergies, special dietary needs or restrictions                                       
and we will be happy to enhance your dining experience. 

以上所有价格均包括政府和服务税 

All prices include 10% service charge and 6% GST. 

 

HEARTY HOT POT 

 

 

火鍋湯底任選一款 

hot pot soup at your choice 

 

潮州鱼头汤 

“teochew” fish head soup 
 

槟城虾汤 

penang prawn soup  
 

咖喱汤 

curry laksa  
 

牛尾番茄汤 

oxtail with tomato soup 

 

药材走地雞湯 

free range chicken with herb soup 
 
 
 
 

火锅醬 

Sauces 
 

海鮮醬,生虾酱, 花生醬, 豆板醬, 沙茶醬 

hoi sin sweet sauce, sour chili sauce, peanut sauce, 

hot bean sauce, sha cha sauce 
 

薑絲豉油，姜茸酱 , 辣椒油 

ginger soy dressing, ginger sauce， chilli oil 
 

魚露, 马来栈, 潮州辣椒酱 

sweet fish sauce, chilli sambal, “teochew” chili sauce 
 

, 蕃茄辣椒醬, 日本柚子汁加辣椒蒜茸 

tomato sambal, jalapeno ponzu sauce with chili padi and chop garlic 
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经典热菜 

hot item 

 

虾酱炸鸡翼 

deep fried chicken marinated with shrimps paste 

 

海鲜脆面 

seafood crispy egg noodle 

 

芋头豆角饭 

clay pot rice with yam, mushroom and long bean 

 

炸鲜虾饺子 

deep fried prawn dumpling served with homemade chili sauce 

 

荷塘芹香 

stir fried mix vegetables 

 

豆根罗汉斋 

braised vegetable with bean curd skin in lo hon cai 

 

 

麵 

noodle 
 

粉絲,伊面 , 面线，板面 ,生麵 

glass noodles, yee mee, mee sua, ban mee noodles， egg noodles 
 

油麵, 米粉, 烏冬, 河粉 

yellow noodles, rice vermicelli, udon noodles, rice noodles 
 
 

豆腐及菇类 

tau fu & mushrooms 

 

玉子豆腐, 生花豆腐, 豆根, 炸腐皮,鸡蛋 

silken tau fu, sang fa tau fu, dry bean curd, fried bean curd skin, Egg 
 

冬菇, 松菇, 鸡腿菇 

shiitake mushroom, shitake mushroom, chicken leg mushroom 
 

金針菇, 白松菇 

enoki mushroom, white shitake mushroom 
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蔬菜 

vegetables 
 

通菜, 奶白,玉粟粟 

kang kong, hong kong nai pak, corn 
 

菜心, 蜜豆, 四季豆 

choy sum,, honey bean, four season bean 
 

勝瓜, 冬瓜, 南瓜 

luffa melon, winter melon, pumpkin 
 

羅文生菜, 西生菜, 菠菜, 芫菜 

romaine lettuce, ice berg lettuce, poh choy, baby spinach 
 
 

滑丸类 

paste & balls 
 

鱼滑，鱼面 , 蝦丸 

Fish paste, fish noodle, prawn ball, 

 

魚丸, 牛丸, 苏冬丸 蟹钳 

home-made fish ball, beef ball, sotong ball,  crab claw 
 
 

海鲜类 

seafood 
 

沙白，虾，青蚝，花蟹，有壳带子，乌达，生鱼片 
tai tau clam, prawns, black mussel, flower crab, 

scallop with shell, otak-otak, fish fillet 
 
 

肉类 

meat & poultry 
 

雞柳, 雪花牛肉 羊肉片，香肠，鸡肝, 

chicken fillet, beef sliced, lamb slice, chicken chorizo sausage, chicken 

liver 
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甜品 

dessert 

 

red bean soup with glutinous dumpling 

red plum cheese cake 

double boiled custard in shooter 

seven layer chocolate cake 

honey pear frangipane puff 

soya bean panacotta with gingko nuts 

assorted nyonya kuih 

fresh cut fruit 

 

 

RM135 nett per person  
 

 

 

 


